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Конференция Сторон, действующая  

в качестве совещания Сторон  

Парижского соглашения 
Седьмая сессия 

Белен, 10–21 ноября 2025 года 

Пункт 8 a) повестки дня 

Вопросы, связанные с адаптацией 

Глобальная цель по адаптации 

  Вопросы, связанные с адаптацией 

Предложение Председателя 

Проект решения -/CMA.7 

   Глобальная цель по адаптации 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статью 2 Парижского соглашения,  

 ссылаясь также на решения 2/CMA.5 и 3/CMA.6, в частности его пункт 22, 

 ссылаясь далее на пункты 1, 2, 4, 13 и 14 статьи 7 Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статью 9 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на пункт 18 решения 1/CMA.3, 

 ссылаясь далее на решение 19/CMA.1,  

 ссылаясь на соответствующие положения и принципы Конвенции и 

Парижского соглашения, в том числе принципы справедливости, общей, но 

дифференцированной ответственности и соответствующих возможностей, в свете 

различных национальных условий, 

1. подтверждает, что вопросы, связанные с глобальной целью по 

адаптации, являются постоянным пунктом повестки дня и будут по-прежнему 

включаться в повестки дня шестьдесят четвертых (июнь 2026 года) и последующих 

сессий вспомогательных органов и восьмой (ноябрь 2026 года) и последующих сессий 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, если Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, не примет иного решения1;  

  

 1 Решение 3/CMA.6, п. 28.  
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2. призывает все Стороны обеспечить, чтобы все надлежащие меры 

адаптационного реагирования в контексте температурной цели, изложенной в 

пункте 1 a) статьи 2 Парижского соглашения, соответствовали различным 

национальным условиям, потребностям и приоритетам и укладывались в контекст 

устойчивого развития и искоренения бедности;  

3. выражает признательность председателям вспомогательных органов 

за их руководящую роль и секретариату за его поддержку в осуществлении работы, 

проводимой в соответствии с Программой работы Объединенных Арабских  

Эмиратов — Белена по индикаторам для измерения прогресса в достижении целевых 

показателей, упомянутых в пунктах 9 и 10 решения 2/CMA.5; 

4. выражает глубокую признательность экспертам, созванным для 

оказания поддержки в осуществлении технической работы в соответствии с 

Программой работы Объединенных Арабских Эмиратов — Белена2, за их усилия и 

преданность процессу и считает составленный ими окончательный перечень 

возможных индикаторов3 информационным продуктом; 

5. постановляет завершить Программу работы Объединенных Арабских 

Эмиратов — Белена; 

6. утверждает Беленские индикаторы адаптации, содержащиеся в 

приложении; 

7. подчеркивает, что Беленские индикаторы адаптации носят 

добровольный, недирективный, ненаказательный, стимулирующий и глобальный 

характер, уважают национальный суверенитет и национальные условия и 

устанавливаются по инициативе стран, и что эти индикаторы не должны создавать 

дополнительного бремени, связанного с представлением отчетности, особенно для 

Сторон, являющихся развивающимися странами, не предназначены служить основой 

для сравнения Сторон, не должны становиться препятствием и ни при каких 

обстоятельствах не должны использоваться в качестве условия для получения 

Сторонами, являющимися развивающимися странами, доступа к финансированию в 

рамках Конвенции и Парижского соглашения; 

8. подчеркивает также, что Беленские индикаторы адаптации не создают 

новых финансовых обязательств или обязанностей, а также новой финансовой 

ответственности или компенсации;  

9. подтверждает, что Беленские индикаторы адаптации преследуют цель 

создания информационной базы для разработки национальных подходов к 

отслеживанию действий по адаптации и прогресса в области адаптации и не создают 

новых обязательств для Сторон, являющихся развивающимися странами, не 

устанавливают контрольные показатели или критерии оценки, не вводят глобальные 

стандартизированные методологии или процессы сбора данных, не создают  

какие-либо системы соблюдения, не ущемляют позицию какой-либо Стороны и не 

свидетельствуют имплицитно о принятии элементов, не соответствующих 

национальным условиям или принципам и положениям Конвенции и Парижского 

соглашения; 

10. ссылается на пункт 10 c) решения 3/CMA.4, пункт 13 решения 2/CMA.5 

и пункт 21 решения 3/CMA.6 и подчеркивает важность сквозных соображений, в том 

числе путем признания вклада в адаптацию со стороны детей, молодежи, инвалидов, 

коренных народов и местных общин, лиц африканского происхождения и мигрантов, 

а также важность учета гендерных аспектов, прав человека, межпоколенческой и 

социальной справедливости и подходов, основанных на широком участии и полной 

транспарентности; 

  

 2 В соответствии с документами FCCC/SBSTA/2024/7, п. 43, и FCCC/SBI/2024/13, п. 81. 

 3 URL: https://unfccc.int/documents/649629.   

https://unfccc.int/documents/649629
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11. призывает Стороны, по мере необходимости и по своему усмотрению, 

тестировать Беленские индикаторы адаптации, в том числе в консультации с 

соответствующими специалистами-практиками и другими заинтересованными 

сторонами; 

12. предлагает Сторонам учитывать целевые показатели, изложенные в 

пунктах 9 и 10 решения 2/СМА.5, и Беленские индикаторы адаптации в своих 

процессах представления отчетности и планирования, в том числе применительно к 

своим двухгодичным докладам по вопросам транспарентности, сообщениям по 

вопросам адаптации, национальным планам в области адаптации, определяемым на 

национальном уровне вкладам и национальным сообщениям, и, по мере 

необходимости и в соответствующих случаях, использовать в них эти индикаторы; 

13. ссылается на пункт 22 решения 3/CMA.6 и подчеркивает, что Беленские 

индикаторы адаптации станут источником вклада, в том числе посредством 

представления Сторонами информации, в глобальное подведение итогов;  

14. ссылается на пункты 44 и 45 решения 2/CMA.5 и просит Комитет по 

адаптации, Консультативную группу экспертов и Группу экспертов по наименее 

развитым странам предоставить Сторонам технические руководящие указания и 

поддержку в целях осуществления Принятой в Объединенных Арабских Эмиратах 

рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к изменению климата 

и представления информации по ней, в том числе путем разработки табличных форм 

в соответствии с пунктом 109 а) условий, процедур и руководящих принципов рамок 

для обеспечения транспарентности действий и поддержки, упомянутых в статье 13 

Парижского соглашения4, и в целях учета Принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к 

изменению климата в национальных планах в области адаптации, а также в местных и 

региональных планах и действиях, направленных на мониторинг, оценку и обучение, 

в том числе посредством Технических руководящих принципов по НПА5; 

15. предлагает Комитету по адаптации проанализировать информацию по 

тематическим и размерным целевым показателям, упомянутым соответственно в 

пунктах 9 и 10 решения 2/CMA.5, в том числе по средствам осуществления, 

содержащуюся в двухгодичных докладах по вопросам транспарентности, сообщениях 

по вопросам адаптации, национальных планах в области адаптации, определяемых на 

национальном уровне вкладах и национальных сообщениях, через призму 

тематических и размерных целевых показателей Принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к 

изменению климата в целях оценки прогресса, достигнутого в рамках глобальной цели 

по адаптации и будущих глобальных подведений итогов; 

16. просит секретариат подготовить к 30 сентября 2026 года для 

рассмотрения Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, не позднее ее восьмой сессии технический документ по 

целевым показателям, изложенным в пунктах 9 и 10 решения 2/CMA.5, и Беленским 

индикаторам адаптации, в котором будет 1) рассмотрено использование этих 

индикаторов; 2) содержаться анализ существующих процессов, связанных с 

представлением обобщающих докладов по информации об адаптации, значимой для 

глобальной цели по адаптации; 3) будут указаны возможности для синергии, а также 

пробелы и потенциальные способы их устранения; 4) будет представлен анализ 

руководящих принципов, инструментов и методологий для агрегирования Беленских 

индикаторов адаптации в рамках Принятой в Объединенных Арабских Эмиратах 

рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к изменению 

климата; 

  

 4 Решение 18/CMA.1, приложение.  

 5 Least Developed Countries Expert Group. 2025. The NAP Technical Guidelines: Updated technical 

guidelines for the process to formulate and implement national adaptation plans. Bonn: UNFCCC. 

URL: https://napcentral.org/nap-guidelines.  

https://napcentral.org/nap-guidelines
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17. предлагает Глобальному экологическому фонду оказать поддержку 

развивающимся странам в осуществлении Принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к 

изменению климата, в том числе в рамках Инициативы в области укрепления 

потенциала в интересах транспарентности; 

18. предлагает также Зеленому климатическому фонду оказать поддержку 

развивающимся странам в осуществлении Принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к 

изменению климата и в обеспечении согласованности этой рамочной программы с 

национальными планами в области адаптации и системами мониторинга, оценки и 

обучения в рамках своей Программы работы в области поддержки обеспечения 

готовности и проведения подготовки;  

19. предлагает далее Адаптационному фонду оказать поддержку 

развивающимся странам в осуществлении Принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к 

изменению климата и в обеспечении согласованности этой Рамочной программы с 

национальными планами в области адаптации и системами мониторинга, оценки и 

обучения в качестве средства расширения масштабов реализации адаптационных 

проектов, определенных в национальных планах в области адаптации в качестве 

приоритетных; 

20. признает роль деятельности в рамках Найробийской программы работы 

в области воздействий изменения климата, уязвимости и адаптации в оказании 

поддержки процессу реагирования на потребности в знаниях, выявленные Сторонами 

в результате осуществления Принятой в Объединенных Арабских Эмиратах рамочной 

программы по обеспечению глобальной устойчивости к изменению климата;  

21. постановляет сформулировать Беленско-Аддисское видение адаптации, 

включающее двухлетний процесс согласования Сторонами на основе опыта, 

упомянутого в пунктах 11 и 12 выше, и технической работы, упомянутой в пункте 23 

ниже, политики, направленной на разработку руководящих указаний по введению в 

действие Беленских индикаторов адаптации в рамках Беленско-Аддисского видения 

адаптации; 

22. принимает решение о том, что работа в рамках Беленско-Аддисского 

видения адаптации будет осуществляться вспомогательными органами совместно; 

23. просит вспомогательные органы провести техническую работу по 

совершенствованию метаданных и методологий для Беленских индикаторов 

адаптации, которые будут рассмотрены Конференцией Cторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее девятой сессии (ноябрь 

2027 года), в том числе путем создания технической целевой группы, которая могла 

бы внести свой вклад в эту работу; 

24. предлагает Комитету по адаптации, Группе экспертов по наименее 

развитым странам, другим соответствующим официальным органам РКИКООН и 

представителям соответствующих процессов принять участие в технической работе, 

упомянутой в пункте 23 выше;  

25. призывает международные организации и учреждения оказать 

поддержку, при необходимости, в проведении технической работы, упомянутой в 

пункте 23 выше, и активизировать введение в действие Беленских индикаторов 

адаптации, в том числе посредством методологий, стандартов данных и метаданных; 

26. подчеркивает, что работа в рамках Бакинской дорожной карты по 

адаптации, упомянутой в пункте 29 решения 3/CMA.6, должна обеспечить 

согласованность адаптационной архитектуры РКИКООН и избегать дублирования 

работы путем использования мандатов и результатов работы в рамках официальных 

органов и программ работы, включая Комитет по адаптации, Группу экспертов по 

наименее развитым странам и Найробийскую программу работы, и подчеркивает 

также необходимость сотрудничества с региональными адаптационными сетями, 

частным сектором и научно-исследовательскими учреждениями в знак признания 
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важной роли, которую играют различные субъекты в осуществлении Принятой в 

Объединенных Арабских Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной 

устойчивости к изменению климата; 

27. принимает решение о том, что в работе в рамках Бакинской дорожной 

карты по адаптации следует обеспечить рассмотрение элементов, изложенных в 

пункте 38 решения 2/CMA.5, фокусироваться на достижении глобальной цели по 

адаптации в соответствии с пунктом 1 статьи 7 Парижского соглашения и учитывать 

воздействия температурной цели, упомянутой в пункте 1 a) статьи 2 Парижского 

соглашения;  

28. ссылается на пункт 29 решения 3/CMA.6 и постановляет, что в работе 

в рамках Бакинской дорожной карты по адаптации следует руководствоваться 

следующим: 

a) согласование действий по адаптации с надлежащими мерами 

адаптационного реагирования в контексте температурной цели Парижского 

соглашения, обеспечение того, чтобы национальные и глобальные стратегии и меры в 

области адаптации отражали риски и потребности, возникающие при различных 

приращениях потепления в рамках температурной цели;  

b) усиление реализации целевых показателей, изложенных в пунктах 9 и 10 

решения 2/CMA.5; 

c) активизация обмена знаниями; 

d) обеспечение доступа к средствам осуществления в целях адаптации, 

оказания надлежащей, предсказуемой и доступной финансовой поддержки и 

поддержки в области передачи технологий и укрепления потенциала, в том числе 

Сторонами, являющимися развитыми странами, Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, в соответствии с пунктом 1 статьи 9 и статьями 10 и 11 

Парижского соглашения; 

29. постановляет, что первый этап Бакинской дорожной карты по 

адаптации, охватывающий 2026–2028 годы, фокусируется на начальном этапе 

осуществления деятельности в рамках Дорожной карты, предусматривающем 

проведение двух организуемых председателями вспомогательных органов при 

поддержке секретариата рабочих совещаний в год, одно из которых будет сессионным, 

другое — межсессионным, и на подготовке секретариатом технического документа, 

направленного на повышение адаптационного потенциала, укрепление 

сотрудничества и содействие планированию и осуществлению адаптации с учетом 

различных национальных условий и в контексте пункта 1 а) статьи 2 Парижского 

соглашения; 

30. предлагает Сторонам представить до 28 февраля 2026 года через портал 

представления материалов6 мнения об основных темах рабочих совещаний и 

технического документа, упомянутых в пункте 29 выше; 

31. подчеркивает, что ни один из подходов к адаптации не следует 

представлять в качестве основного, наилучшего или универсально применимого пути, 

признавая важнейшую роль разнообразных, разработанных по инициативе стран, 

учитывающих контекст, национальные условия, приоритеты и потребности 

адаптационных подходов в достижении глобальной цели по адаптации и в укреплении 

глобальной устойчивости к изменению климата;  

32. постановляет провести обзор Беленских индикаторов адаптации в 

рамках обзора Принятой в Объединенных Арабских Эмиратах рамочной программы 

по обеспечению глобальной устойчивости к изменению климата после второго 

глобального подведения итогов в 2029 году;  

  

 6 URL: https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.   

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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33. постановляет также, что круг ведения Принятой в Объединенных 

Арабских Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости 

к изменению климата разрабатывается и согласовывается вспомогательными 

органами в 2026 и 2027 годах; 

34. принимает к сведению пункт 53 решения -/CMA.77, в котором она 

подтверждает удвоение финансирования адаптации к 2025 году, предусмотренное 

пунктом 18 решения 1/CMA.3, призывает приложить усилия по его увеличению  

к 2035 году не менее чем в три раза в контексте решения 1/CMA.6, включая его 

пункт 16, и настоятельно призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, 

повысить темпы увеличения объема климатического финансирования, 

предоставляемого ими коллективно для целей адаптации Сторонам, являющимся 

развивающимися странами; 

35. просит секретариат выполнить соответствующие положения настоящего 

решения; 

36. принимает к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 15, 16 и 29 выше; 

37. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов.

  

 7 Проект решения, озаглавленный («Глобальный “мутиран”: объединение усилий человечества  

в рамках глобальной мобилизации против изменения климата»), предложенный в рамках  

пункта 2 с) повестки дня Конференции Сторон на ее тридцатой сессии. 
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Приложение  

Беленские индикаторы адаптации для оценки прогресса 
в достижении целевых показателей, упомянутых 
в пунктах 9 и 10 решения 2/CMA.5. 

1. Адаптация зависит от конкретного контекста, поэтому для всестороннего 

охвата прогресса в области адаптации требуется контекстная информация, которая 

может быть отражена путем дезагрегирования индикаторов по мере необходимости. 

Стороны могут определять категории и степень такого дезагрегирования в 

соответствии со своими национальными условиями и контекстами. Индикаторы могут 

быть дезагрегированы, по мере необходимости, по: 

a) социальным категориям, которые могут включать демографические и 

социально-экономические характеристики, такие как уязвимость, гендер, возраст, 

инвалидность, раса, социально-экономическое положение, статус коренных народов, 

статус мигрантов, а также принадлежность к детям и молодежи, как отмечено в 

пункте 21 d) решения 3/CMA.6, пункте 41 i) документа FCCC/SBSTA/2024/7 и  

пункте 79 i) документа FCCC/SBI/2024/13; 

b) опасным климатическим явлениям (при этом данная категория сохраняет 

гибкость для отражения различных опасных явлений, с которыми сталкиваются 

страны), которые могут включать наводнения, засухи, повышенные температуры, 

ураганы, циклоны, оползни и другие экстремальные климатические явления, 

и Стороны могут принимать во внимание все опасные климатические явления, 

происходящие в настоящее время или ожидаемые в будущем; 

c) географическим характеристикам, учитывающим различные физические 

и региональные контексты, включая прибрежные районы, острова, горы, засушливые 

и полузасушливые регионы, дельты рек, речные бассейны и регионы криосферы; 

d) экосистемам, которые могут включать, если применимо, наземные, 

внутренние водные, горные, морские, прибрежные и другие соответствующие 

экосистемы, упомянутые в пункте 9 d) решения 2/СМА.5; 

e) административным уровням и уровням населенных пунктов, которые 

могут включать национальный, субнациональный и местный уровни, а также 

городские и сельские районы; 

f) типу мер по адаптации, таких как повышение устойчивости и 

модернизация; 

g) тематическим секторам, упомянутым в пункте 9 решения 2/СМА.5, для 

чего Сторонам рекомендуется 1) дезагрегировать, по мере необходимости, 

индикаторы размерных целевых показателей, упомянутых в пункте 10 

решения 2/СМА.5, с тем чтобы отразить все характеристики цикла адаптации каждого 

тематического сектора, и 2) рассмотреть, в соответствующих случаях, возможность 

дезагрегирования по тематическим секторам в рамках индикаторов тематических 

целевых показателей для охвата взаимосвязей между различными тематическими 

целевыми показателями; 

h) подкомпонентам целевых показателей, упомянутых в пункте 9 

решения 2/CMA.5, что может включать для индикаторов целевых показателей по 

продовольствию и сельскому хозяйству (9 b)) дезагрегирование по видам 

сельскохозяйственной деятельности, в том числе растениеводство, животноводство, 

рыболовство и агролесоводство; для индикаторов целевых показателей в области 

здоровья (9 c)) — дезагрегирование по заболеваниям, если применимо; для 

индикаторов целевых показателей по экосистемам (9 d)) — дезагрегирование по 

функциям экосистем, по мере необходимости; для индикаторов целевых показателей 

по инфраструктуре и населенным пунктам (9 e)) — дезагрегирование по  

типам инфраструктуры и по типам населенных пунктов; для индикаторов  

целевых показателей по искоренению бедности и обеспечению средств к  
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существованию (9 f)) — дезагрегирование по уровням бедности, группам по уровню 

доходов и мерам социальной защиты, если применимо. 

2. В пунктах 3–13 ниже перечислены как количественные, так и качественные 

индикаторы в соответствии с пунктом 21 c) решения 3/CMA.6, когда применимо, с тем 

чтобы обеспечить всестороннюю оценку прогресса в достижении целевых 

показателей, упомянутых в пунктах 9 и 10 решения 2/CMA.5.  

3. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 a) — 

значительное сокращение вызванной климатическими факторами нехватки воды и 

повышение устойчивости к опасным климатическим явлениям, связанным с 

водопользованием, для обеспечения устойчивого к изменению климата 

водоснабжения, устойчивой к изменению климата санитарии и доступа к безопасной 

и приемлемой по стоимости питьевой воде для всех — перечислены ниже: 

a) уровень нехватки воды, в том числе по итогам действий по адаптации, 

если применимо, с учетом интенсивности и/или частоты возникновения 

соответствующих опасных климатических явлений;  

b) уровень эффективности водопользования, в том числе по итогам 

действий по адаптации, если применимо;  

c) процент критически важных систем инфраструктуры водоснабжения и 

санитарии, устойчивых к опасным климатическим явлениям, при различных 

сценариях потепления, в зависимости от региона и контекста, в том числе по итогам 

действий по адаптации, если применимо;  

d) доля общей площади бассейнов и криосферы, для которых был 

разработан и реализован план адаптации к изменению климата на основе различных 

сценариев потепления, если применимо, в зависимости от региона и контекста;  

e) доля населения, пользующаяся безопасными и доступными по цене 

услугами по снабжению питьевой водой, устойчивыми к изменению климата, в том 

числе по итогам действий по адаптации, если применимо;  

f) доля населения, пользующаяся услугами санитарии, организованными с 

соблюдением требований безопасности и устойчивыми к изменению климата, в том 

числе по итогам действий по адаптации, если применимо;  

g) степень принятия мер для улучшения и расширения услуг в области 

водоснабжения, санитарии и гигиены для групп населения, несоразмерно сильно 

страдающих от изменения климата, и для уязвимых групп по сравнению с 

потребностями;  

h) доля водоемов с хорошим качеством воды для питьевого водоснабжения, 

в том числе по итогам действий по адаптации, если применимо;  

i) число людей, которым была оказана поддержка в процессах планового 

переселения в связи с опасными явлениями, связанными с водой, в случаях, когда  

были приняты меры по адаптации для обеспечения безопасности населения, на  

100 000 человек.  

4. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 b) — 

обеспечение устойчивого к изменению климата производства продовольствия и 

сельскохозяйственной продукции, снабжения продовольствием и его распределения, 

а также повышение уровня устойчивого и восстановительного производства и 

справедливого доступа к продовольствию и питанию надлежащего качества и 

количества для всех — перечислены ниже: 

a) доля площадей, находящихся под управлением в целях производства 

продовольствия и сельскохозяйственной продукции с использованием методов работы 

и технологий, значимых для адаптации к изменению климата;  

b) степень внедрения институциональных рамок для передачи знаний, 

исследований и разработок, а также служб распространения знаний в поддержку 
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адаптации к изменению климата в области продовольствия и сельского хозяйства по 

сравнению с потребностями;  

c) доля пострадавших от деградации районов, которые находятся под 

управлением в целях производства продовольствия и сельскохозяйственной 

продукции, в том числе по итогам действий по адаптации, если применимо;  

d) уровень производительности по продовольствию и 

сельскохозяйственной продукции в районах, которые находятся под управлением в 

целях производства продовольствия и сельскохозяйственной продукции, в том числе 

по итогам действий по адаптации, если применимо;  

e) доля населения, имеющая справедливый доступ к продовольствию и 

сельскохозяйственной продукции надлежащего качества и в надлежащем количестве, 

в том числе по итогам действий по адаптации, если применимо.  

5. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 c) — 

обеспечение устойчивости к факторам воздействия на здоровье, связанным с 

изменением климата, продвижение устойчивых к изменению климата медицинских 

услуг и значительное снижение заболеваемости и смертности, связанных с 

изменением климата, особенно в наиболее уязвимых сообществах — перечислены 

ниже: 

a) показатели смертности в связи с воздействиями изменения климата по 

сравнению с показателями при альтернативных сценариях, в том числе по итогам 

действий по адаптации или охвата системами раннего предупреждения, если 

применимо;  

b) уровень заболеваемости чувствительными к климатическим факторам 

инфекционными заболеваниями, в том числе по итогам действий по адаптации, если 

применимо;  

c) показатели заболеваемости в связи с воздействиями изменения климата 

по сравнению с показателями при альтернативных сценариях, в том числе по итогам 

действий по адаптации, если применимо;  

d) доля уязвимого к изменению климата населения, имеющего доступ к 

поддержке в области охраны психического здоровья и психосоциальной поддержке;  

e) степень, в которой связанные с изменением климата службы 

здравоохранения сохраняли свой потенциал во время и после связанных с изменением 

климата явлений по сравнению с их потенциалом до таких явлений;  

f) процент лечебных учреждений, устойчивых к опасным климатическим 

явлениям, при различных сценариях потепления, в зависимости от региона и 

контекста, в том числе по итогам действий по адаптации, если применимо;  

g) охват основными услугами здравоохранения, которые поддерживаются 

мерами по адаптации для обеспечения непрерывности услуг во время и после 

связанных с изменением климата явлений;  

h) доля медицинских работников, получивших поддержку в укреплении 

потенциала в области адаптации к изменению климата и в области здравоохранения в 

условиях изменения климата.  

6. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 d) — 

снижение воздействий изменения климата на экосистемы и биоразнообразие и 

ускорение использования экосистемной адаптации и решений, основанных на 

природных факторах, в том числе путем управления ими, их улучшения, 

восстановления и сохранения, а также защиты наземных, внутренних водных, горных, 

морских и прибрежных экосистем — перечислены ниже: 

a) доля устойчивых к изменению климата экосистем, обслуживающих 

группы населения, которые от них зависят;  
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b) доля экосистемных районов, в которых реализованы действия по 

адаптации, направленные на повышение устойчивости и усовершенствование 

обслуживания;  

c) уровень устойчивости экосистем, в том числе по итогам действий по 

адаптации, если применимо;  

d) уровень статуса угрозы экосистемам, в том числе по итогам действий по 

адаптации, если применимо;  

e) уровень статуса угрозы видам, в том числе по итогам действий по 

адаптации, если применимо;  

f) уровень адаптационного потенциала, устойчивости и уязвимости к 

воздействиям изменения климата по итогам осуществления действий по экосистемной 

адаптации и реализации решений, основанных на природных факторах, в соответствии 

с информацией, представленной Сторонами, в случае необходимости.  

7. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 e) — 

повышение устойчивости инфраструктуры и населенных пунктов к воздействиям 

изменения климата для обеспечения базовых и непрерывных основных услуг для всех, 

а также сведение к минимуму воздействия изменения климата на инфраструктуру и 

населенные пункты — перечислены ниже: 

a) доля реализованных программ модернизации населенных пунктов, 

включающих меры по адаптации к изменению климата и поддерживающих 

постоянное участие на местном уровне;  

b) доля объектов инфраструктуры и населенных пунктов, уязвимых к 

опасным климатическим явлениям и другим экстремальным явлениям, перемещенных 

в более безопасные места.  

8. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 f) — 

существенное снижение неблагоприятных последствий изменения климата для 

искоренения бедности и обеспечения средств к существованию, в частности путем 

поощрения использования адаптационных мер социальной защиты для всех — 

перечислены ниже: 

a) доля населения, живущего в бедности, в том числе по итогам действий 

по адаптации, если применимо;  

b) доля населения в районах, уязвимых к изменению климата, имеющая 

доступ к службам социальной защиты;  

c) доля систем социальной защиты, учитывающих аспекты управления 

риском изменения климата и способных реагировать на воздействия изменения 

климата.  

9. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 g) — 

защита культурного наследия от воздействий климатических рисков путем разработки 

адаптационных стратегий сохранения культурных практик и объектов наследия и 

проектирования устойчивой к изменению климата инфраструктуры, руководствуясь 

традиционными знаниями, знаниями коренных народов и местными системами 

знаний — перечислены ниже: 

a) процент подвергающихся угрозе объектов и элементов культурного и 

природного наследия, в отношении которых были приняты меры по адаптации в целях 

повышения устойчивости к опасным климатическим явлениям при различных 

сценариях потепления, в зависимости от региона и контекста, руководствуясь 

традиционными или местными знаниями и практикой или знаниями и практикой 

коренных народов, дезагрегированный, по мере необходимости, по материальным и 

нематериальным элементам культуры;  
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b) доля культурного наследия, защищенного от воздействий изменения 

климата в целях сохранения и восстановления с помощью мер по оцифровке, а также 

путем хранения движимого наследия в помещениях, устойчивых к изменению 

климата;  

c) процент культурного наследия и объектов культурного наследия, 

в отношении которых приняты меры по адаптации и разработаны планы обеспечения 

готовности к чрезвычайным ситуациям в связи с опасными климатическими 

явлениями, при различных сценариях потепления, в зависимости от региона и 

контекста;  

d) уровень, на котором находится процесс создания институциональных 

механизмов для проведения регулярного обучения по вопросам адаптации к 

изменению климата с учетом традиционных и местных знаний, а также знаний 

коренных народов, если применимо;  

e) процент мер по адаптации к изменению климата, направленных на 

культурное наследие, поддерживающих постоянное взаимодействие с коренными 

народами и/или местными общинами.  

10. Индикаторы для оценки прогресса в рамках целевого показателя 10 a) — оценка 

воздействий, уязвимости и рисков –– в достижении результатов, установленных для 

этого целевого показателя: к 2030 году все Стороны проведут обновленные оценки 

опасных климатических явлений, воздействий изменения климата и подверженности 

рискам и уязвимости и используют результаты этих оценок для создания 

информационной базы для разработки национальных планов, инструментов политики 

и процессов планирования и/или стратегий в области адаптации, а к 2027 году все 

Стороны создадут системы раннего предупреждения о различных опасностях и 

службы климатической информации для снижения риска и ведения систематических 

наблюдений в целях поддержки улучшения данных, информации и услуг, связанных с 

изменением климата — перечислены ниже: 

a) уровень, на котором находится процесс создания систем раннего 

предупреждения о различных опасностях; 

b) уровень, на котором находится процесс проведения оценок опасных 

климатических явлений, воздействий изменения климата и подверженности рискам и 

уязвимости на основе различных сценариев глобального потепления, в зависимости от 

региона и контекста;  

c) уровень, на котором находится процесс создания систем мониторинга 

различных опасностей и прогнозирования на основе воздействия, включая станции 

мониторинга;  

d) число людей, охваченных информационной системой раннего 

оповещения через местные органы власти или через национальные механизмы 

распространения информации, на 100 000 человек;  

e) процент населения страны, подвергающийся риску или находящийся под 

угрозой бедствий, связанных с изменением климата, и защищенный благодаря мерам 

по упреждающей эвакуации после раннего предупреждения;  

f) уровень, на котором находится процесс создания служб климатической 

информации для снижения риска и ведения систематических наблюдений в целях 

оказания поддержки улучшению данных, информации и услуг, связанных с климатом;  

g) степень использования информации о климатических рисках и 

комплексной оценки рисков на основе различных сценариев глобального потепления, 

в зависимости от региона и контекста, в целях создания информационной базы для 

разработки национальных планов, политических инструментов и процессов 

планирования и/или стратегий в области адаптации.  

11. Индикаторы для оценки прогресса в рамках целевого показателя 10 b) — 

планирование –– в достижении результата, установленного для этого целевого 

показателя: к 2030 году все Стороны будут иметь основанные на инициативах самих 
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стран, учитывающие гендерные аспекты, обеспечивающие широкое участие и 

полностью транспарентные национальные планы, инструменты политики, процессы 

планирования и/или стратегии в области адаптации, охватывающие, 

в соответствующих случаях, экосистемы, сектора, людей и уязвимые сообщества, 

и интегрируют адаптацию во все соответствующие стратегии и планы — перечислены 

ниже: 

a) статус наличия национальных планов, политических инструментов и 

процессов планирования и/или стратегий в области адаптации;  

b) статус наличия национальных планов, политических инструментов и 

процессов планирования и/или стратегий в области адаптации с учетом гендерных 

аспектов;  

c) наличие национальных планов, политических инструментов, процессов 

планирования и стратегий в области адаптации, разработанных с учетом 

традиционных знаний, знаний коренных народов и систем местных знаний.  

12. Индикаторы для оценки прогресса в рамках целевого показателя 10 с) — 

осуществление –– в достижении результата, установленного для этого целевого 

показателя: к 2030 году все Стороны добьются прогресса в осуществлении своих 

национальных планов, политики и стратегий в области адаптации и, как следствие, 

сократят социальные и экономические воздействия основных опасных климатических 

явлений, определенных в оценках, упомянутых в описании целевого  

показателя 10 a) — перечислены ниже: 

a) степень осуществления национальных планов, политики и стратегий в 

области адаптации по сравнению с их запланированным осуществлением;  

b) число людей, погибших и пропавших без вести в связи с опасными 

климатическими явлениями, на 100 000 человек, в том числе по итогам действий по 

адаптации, если применимо;  

c) чистая экономия в процентах от валового внутреннего продукта за счет 

предотвращенных потерь, в том числе по итогам действий по адаптации, если 

применимо;  

d) объем финансирования адаптации к изменению климата, информация о 

котором представлена, в соответствующих случаях и по мере необходимости, в 

соответствии с главами IV, V и VI приложения к решению 18/СМА.1, 

дезагрегированный по параметрам, перечисленным в пунктах 123, 125, 133 и 134, если 

применимо, того же решения, включая объем международного государственного 

финансирования адаптации к изменению климата, предоставленного развитыми 

странами и полученного развивающимися странами, в целях осуществления 

национальных планов, политических инструментов и процессов планирования и/или 

стратегий в области адаптации;  

e) информация о разработке и передаче технологий для адаптации к 

изменению климата, которая представлена, в соответствующих случаях и по мере 

необходимости, в соответствии с главами IV, V и VI приложения к 

решению 18/СМА.1, дезагрегированная по параметрам, перечисленным в пунктах 127, 

136 и 138, если применимо, того же решения, включая поддержку в разработке и 

передаче технологий для адаптации к изменению климата, предоставленную 

развитыми странами, необходимую развивающимся странам и полученную ими, 

в целях осуществления национальных планов, политических инструментов и 

процессов планирования и/или стратегий в области адаптации;  

f) информация об укреплении потенциала для адаптации к изменению 

климата, представленная, в соответствующих случаях и по мере необходимости, в 

соответствии с главами IV, V и VI приложения к решению 18/СМА.1, 

дезагрегированная по параметрам, перечисленным в пунктах 129, 140 и 142, если 

применимо, того же решения, включая поддержку в укреплении потенциала для 

адаптации к изменению климата, предоставленную развитыми странами, 

необходимую развивающимся странам и полученную ими, в целях осуществления 
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национальных планов, политических инструментов и процессов планирования и/или 

стратегий в области адаптации.  

13. Индикаторы для оценки прогресса в рамках целевого показателя 10 d) — 

мониторинг, оценка и обучение –– в достижении результата, установленного для этого 

целевого показателя: к 2030 году все Стороны разработают, создадут и введут в 

действие систему мониторинга, оценки и обучения для своих национальных усилий 

по адаптации и создадут необходимый институциональный потенциал для полного 

внедрения этой системы — перечислены ниже: 

a) степень, в которой разработана система мониторинга, оценки и обучения 

для национальных усилий по адаптации, по сравнению с потребностями;  

b) уровень, на котором находится процесс введения в действие системы 

мониторинга, оценки и обучения для национальных усилий по адаптации;  

c) уровень, на котором находится процесс периодической публикации 

результатов мониторинга, оценки и обучения, касающихся осуществления 

национальных усилий по адаптации;  

d) уровень, на котором находится процесс учета выводов системы 

мониторинга, оценки и обучения в национальных усилиях по адаптации;  

e) уровень институционального потенциала для использования в полной 

мере систем мониторинга, оценки и обучения для национальных усилий по адаптации.  
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